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 I. Введение 
 
 

1. Настоящий доклад представляется во исполнение просьбы Совета Безо-
пасности, содержащейся в заявлении его Председателя от 26 сентября 
2001 года (S/PRST/2001/25), в котором Совет просил меня продолжать регу-
лярно информировать его членов о положении в Центральноафриканской Рес-
публике и деятельности Отделения Организации Объединенных Наций по под-
держке миростроительства в Центральноафриканской Республике 
(ОООНПМЦАР). В настоящем докладе, который охватывает период с июля по 
декабрь 2007 года, освещается положение в политической, социально-
экономической и гуманитарной областях, а также в области безопасности и 
прав человека. 
 
 

 II. Политическое положение 
 
 

2. В период после опубликования моего предыдущего доклада от 3 июля 
2007 года (S/2007/376) политическая ситуация по-прежнему характеризовалась 
активизацией подготовки к проведению широкого политического диалога с це-
лью обсуждения нынешнего политического кризиса и деятельности повстанче-
ских группировок, особенно в северо-западной и северо-восточной частях 
страны. Большим достижением в прошедший период стало учреждение подго-
товительного комитета в составе 25 членов, который должен руководить этим 
процессом. В комитет входят представители всех национальных заинтересо-
ванных сторон, включая государственные учреждения, представленные пятью 
членами, оппозиционные и проправительственные политические партии, каж-
дая из которых представлена пятью членами центристских политических пар-
тий, каждая из которых представлена двумя членами, пять представителей 
гражданского общества и три представителя вооруженных группировок. Раз-
личные национальные и международные субъекты, включая ОООНПМЦАР и 
Международную организацию франкоязычных стран, провели серию консуль-
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таций в целях содействия достижению консенсуса по спорным вопросам, ка-
сающимся подготовительного комитета. 

3. После представления в марте 2007 года доклада Группы мудрецов, в кото-
ром предлагалось провести широкий диалог для урегулирования охвативших 
страну политического и военного кризисов, президент Франсуа Бозизе про-
должил свои широкие консультации со всеми национальными заинтересован-
ными сторонами, включая Конституционный суд, Национальное собрание и 
политические партии, с целью выяснения их мнений относительно содержа-
щихся в докладе рекомендаций. Он также встретился с президентами Демокра-
тической Республики Конго, Республики Конго, Габона, Уганды, Судана и Чада 
для проведения консультаций и обмена мнениями о положении в Центрально-
африканской Республике и в субрегионе. 

4. В своем обращении к нации 13 августа 2007 года по случаю 
47-й годовщины независимости страны президент Бозизе вновь заявил, что 
подготовительный комитет будет создан и что ему будет поручено определить 
рамки, сроки, руководящие принципы и цели диалога. Он также призвал все 
группы общества принять участие в диалоге в интересах установления мира и 
безопасности в Центральноафриканской Республике. Этот призыв подготовил 
почву для начала прямого обмена мнениями между всеми национальными за-
интересованными сторонами об общем положении в политической и социаль-
но-экономической областях, а также в области безопасности. 2 октября прези-
дент Бозизе одобрил учреждение подготовительного комитета по диалогу, а 
8 октября подписал указ об учреждении комитета. 

5. В контексте предлагаемого диалога ОООНПМЦАР в сотрудничестве с 
Центром за гуманитарный диалог организовало 22–24 августа 2007 года кон-
сультативное совещание по этому вопросу. После этого совещания Центр орга-
низовал 20–22 сентября 2007 года последующие консультации с заинтересо-
ванными сторонами. Эти совещания имели важнейшее значение для достиже-
ния консенсуса по ключевым вопросам, в том числе относительно необходимо-
сти всеохватывающего процесса, гарантий властей в отношении претворения в 
жизнь итогов процесса и создания подготовительного комитета. 

6. Чтобы продемонстрировать свою приверженность идее широкого диалога, 
президент Бозизе, выступая в северо-западном городе Бокаранга 6 ноября 
2007 года по случаю мероприятий, посвященных Всемирному дню продоволь-
ствия, попросил прощения у населения Бокаранги за все те обиды, которые 
были причинены им со времени его прихода к власти. Он также протянул олив-
ковую ветвь членам Народной армии за возрождение демократии (АПРД), на-
стоятельно призвав их принять участие в широком политическом диалоге. 

7. В рамках усилий по содействию диалогу политический советник прези-
дента, который является координатором правительства по вопросам диалога, а 
также председателем контактной группы за мир, Дьедонн Станислас Мбанго 
продолжал консультации со всеми национальными политическими сторонами, 
в том числе с вооруженными группировками в западной и северо-западной 
частях страны. В результате ряд вооруженных боевиков, в основном из АПРД, 
согласились сложить оружие и принять участие в мирных переговорах. При-
мерно 41 вооруженный боевик АПРД уже был идентифицирован и размещен в 
деревне Пава, расположенной в 500 км к северо-западу от Банги, под наблюде-
нием Центральноафриканских вооруженных сил (ЦАВС) в ожидании реинте-
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грации либо в вооруженные силы, либо в гражданскую жизнь. Однако недав-
ние встречи с представителями АПРД, которые проводились в сентябре и ок-
тябре 2007 года с целью убедить группировку назначить представителей в со-
став подготовительного комитета, положительных результатов не дали. 

8. С целью укрепления безопасности в стране советник президента Мбанго 
продолжал также контакты с лидерами «зарагина» (грабители, орудующие на 
дорогах) в их укрепленном пункте Туми, расположенном в северо-западной 
префектуре Уам-Пенде. Последняя такая встреча состоялась 30 октября 
2007 года. В ходе этой поездки советник президента встретился примерно с 
10 «зарагина», в основном из Чада, и напомнил им о ранее данном им обеща-
нии не прибегать к насилию, пока принимаются меры для их расквартирования 
и в конечном итоге репатриации в Чад. Согласно поступающей информации, с 
посольством Чада в Банги продолжаются переговоры по вопросам раскварти-
рования и в конечном счете репатриации некоторых «зарагина», которые уже 
согласились прекратить свою деятельность. Однако необходимо срочно уско-
рить этот процесс, чтобы избежать возвращения к насилию, так как «зарагина» 
предупредили, что «их терпение подходит к концу». Вместе с тем правительст-
во продолжало инициативы по обеспечению освобождения двух ключевых фи-
гур повстанческой группировки Союз демократических сил за объединение 
(УФДР), которые находятся под арестом в Бенине, и привлечения их к процессу 
политического примирения.  

9. Тем временем через советника президента Мбанго и при содействии 
ОООНПМЦАР и Центра за гуманитарный диалог продолжались консультации 
между лидерами Союза здоровых сил нации (УФВН), коалиции оппозицион-
ных партий, и правительством. УФВН по-прежнему сомневается в привержен-
ности правительства идее предлагаемого широкого диалога и находит в неко-
торых положениях первоначального указа президента от 8 октября об учреж-
дении подготовительного комитета по диалогу явное подтверждение своего 
мнения. УФВН выступает за то, чтобы место, повестка дня и список участни-
ков диалога определялись подготовительным комитетом, а не президентским 
указом. 

10. ОООНПМЦАР совместно с Центром за гуманитарный диалог и другими 
партнерами, включая МОФ, провела со всеми сторонами серию консультаций с 
целью содействия принятию консенсусного документа об учреждении подгото-
вительного комитета по диалогу. В этом контексте было решено начать работу 
над текстом пересмотренного указа, в котором будут учтены озабоченности 
всех сторон, включая оппозицию, а также содействовать достижению консен-
суса по спорным вопросам. Эти встречи, однако, не уменьшили скептицизм 
УФВН относительно наличия у правительства политической воли участвовать 
в диалоге. 7 ноября 2007 года УФВН представил альтернативный проект текста 
пересмотренного указа, отражающий ее позицию по основным спорным во-
просам. 

11. Для скорейшего устранения всех препятствий на пути проведения диало-
га ОООНПМЦАР и Центр за гуманитарный диалог продолжали консультации 
со всеми национальными субъектами для достижения консенсуса. С этой  
целью мой новый Специальный представитель по Центральноафриканской 
Республике, руководитель ОООНПМЦАР Франсуа Лонсени Фаль сразу же по-
сле официального вступления в должность 11 октября провел серию встреч с 
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президентом Центральноафриканской Республики и другими важными долж-
ностными лицами для обмена мнениями о нынешнем положении в стране с 
уделением особого внимания подготовке к широкому диалогу. Он также встре-
тился с ведущими лидерами проправительственных и оппозиционных партий. 
13 ноября мой Специальный представитель провел еще одну серию встреч с 
президентом Бозизе и другими старшими должностными лицами, а также с ру-
ководителями проправительственных и оппозиционных партий, пытаясь уско-
рить процесс принятия пересмотренного указа. 

12. В этом же контексте мой Специальный представитель в период с 15 по 
30 октября посетил Женеву, Брюссель и Париж для проведения консультаций с 
основными партнерами. В Женеве он встретился с представителями Центра за 
гуманитарный диалог и обсудил вопросы подготовки к диалогу и сотрудниче-
ства между ОООНПМЦАР и Центром в деле поддержки данного процесса. В 
Брюсселе мой Специальный представитель встретился с Высоким представи-
телем по общей внешней политике и политике безопасности Европейского 
союза, Генеральным секретарем Совета Европейского союза Хавьером Сола-
ной, а в Париже — с министром иностранных и европейских дел Франции 
Бернаром Кушнером и другими старшими должностными лицами правительст-
ва Франции. 

13. 30 октября мой Специальный представитель представлял меня на трина-
дцатой Ассамблее глав государств и правительств Экономического сообщества 
центральноафриканских государств (ЭСЦАГ) в Браззавиле, Республика Конго. 
В кулуарах встречи на высшем уровне он провел отдельные встречи с прези-
дентами Конго, Габона и Центральноафриканской Республики, а также с Ис-
полнительным секретарем ЭСЦАГ для обсуждения мирного процесса в Цен-
тральноафриканской Республике и необходимости субрегиональной поддержки 
предпринимаемых в настоящее время усилий по стабилизации и мирострои-
тельству в этой стране. Он воспользовался своим присутствием на межмини-
стерском совещании стран района Великих озер в Найроби, проходившем 8 и 
9 ноября, для обсуждения положения в Центральноафриканской Республике и 
необходимости более широкой региональной поддержки и помощи для содей-
ствия достижению мира и примирения в регионе. 
 
 

 III. Положение в военной области и в области безопасности 
 
 

14. Положение в плане безопасности в Банги остается относительно стабиль-
ным, несмотря на то, что продолжают поступать сообщения о преступной дея-
тельности в различных районах столицы, в том числе о взломах и грабежах. В 
остальной части страны, однако, положение остается неустойчивым. После 
подписания в апреле 2007 года Бираонского соглашения между правительством 
и повстанческим движением УФДР обстановка в северо-восточной части стра-
ны остается относительно стабильной, а патрулирование осуществляется со-
вместно элементами УФДР и ЦАВС. Тем не менее убийство члена УФДР в 
Бриа 18 августа 2007 года военнослужащими ЦАВС и присутствие примерно 
500 суданских повстанцев Тора-Бора, расквартированных в этом районе и пер-
воначально просивших Управление Верховного комиссара Организации Объе-
диненных Наций по делам беженцев (УВКБ) о защите, но затем отказавшихся 
разоружаться, приводили к росту напряженности. Правительство Центрально-
африканской Республики следит за данным вопросом. 
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15. Единичные действия Демократического фронта центральноафриканского 
народа (ФДПЦ), УФДР и АПРД продолжаются в северных районах префектур 
Нана-Грибизи, Уам, Уам-Пенде и Нана-Мамбере. За последние несколько ме-
сяцев ряд других населенных пунктов стали объектами нападений, сопровож-
давшихся захватом заложников повстанцами и бандитами. Последние такие 
нападения произошли в августе и октябре 2007 года в городах Финикодро, 
Ялоке, Янгоро, Буар и Куи-де-Голь. В этих же районах также регулярно проис-
ходили столкновения между повстанцами АПРД и ЦАВС; примером таких 
столкновений может служить нападение, совершенное в Бокаранга 13 сентября 
2007 года примерно 60 вооруженными лицами. Вследствие этого нападения, 
которое было отражено дислоцированными в этом районе солдатами ЦАВС, 
погибли девять нападавших, а один солдат ЦАВС получил ранение. 

16. Хотя типичные акты бандитизма, совершаемые «зарагуина» (грабителя-
ми, орудующими на дорогах), продолжались во многих районах страны, в рай-
онах, расположенных вокруг горнодобывающих объектов и животноводческих 
районов страны, они происходили более часто. Один такой инцидент произо-
шел в северо-западной деревне Нола 3 сентября 2007 года, в ходе которого 
солдаты убили 7 «зарагуина» и конфисковали запас оружия и боеприпасов. 
Между тем осуществление на местах Сиртского и Бираонского мирных согла-
шений, подписанных с ФДПЦ и УФДР, соответственно, в феврале и апреле 
2007 года, по-прежнему тормозилось, несмотря на назначение двух лидеров 
повстанцев — Абдулае Мискине из ФДПЦ и Закариа Дамане из УФДР, совет-
никами президента. Оба лидера еще не заняли указанные должности. 

17. В рамках усилий по содействию внутренней реорганизации ЦАВС 
ОООНПМЦАР способствовало проведению в июле 2007 года семинара-
практикума, посвященного военному кодексу юстиции. Что касается поддерж-
ки других усилий по укреплению потенциала, то ОООНПМЦАР способствова-
ло организации четырех учебных курсов по различным вопросам для 
70 военнослужащих ЦАВС. Несмотря на это, ЦАВС продолжают испытывать 
материально-технические и организационные трудности, а также сталкиваются 
с проблемой плохих отношений между военными и гражданским населением. 

18. ОООНПМЦАР в лице Секции гражданской полиции продолжало оказы-
вать помощь центральноафриканской полиции и жандармерии в укреплении их 
оперативного потенциала за счет учебной подготовки и наставничества, подго-
товив в период с мая 2007 года в общей сложности 100 сотрудников полиции и 
жандармерии, включая 40 новых сотрудников национальной жандармерии, 
30 сотрудников иммиграционных служб и 30 сотрудников Отдела дорожной 
полиции. ОООНПМЦАР продолжало также активно участвовать в реорганиза-
ции Центральноафриканской полиции в соответствии с рекомендациями, изло-
женными в предварительном проекте, принятом по итогам семинара-
практикума, состоявшегося в Банги 22–25 мая 2007 года. 

19. Что касается двустороннего сотрудничества, то следует отметить расту-
щее военное сотрудничество между Центральноафриканской Республикой и 
Южной Африкой, о чем свидетельствует прибытие в августе 2007 года около 
50 южноафриканских военнослужащих для оказания материально-технической 
поддержки и обеспечения учебной подготовки президентской гвардии страны. 
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20. Что касается субрегиональных сил, Многонациональных сил Центрально-
африканского экономического и валютного сообщества (ФОМУК), то они по-
сле продления их мандата в июле 2007 года продолжают выполнять свои функ-
ции по оказанию военной поддержки. В период с 8 по 15 ноября 2007 года 
Центральноафриканскую Республику посетила совместная техническая миссия 
по оценке, в состав которой входили представители Европейского союза, Сове-
та Европы и Африканского союза, для обсуждения вопроса о дальнейшем про-
длении и укреплении мандата субрегиональных сил. Кроме того, стремясь ос-
тановить рост насилия и ухудшение безопасности в северо-западной части 
страны, ФОМУК намерены создать при поддержке Европейского союза базу в 
Паве. Существуют также планы укрепить три имеющихся контингента за счет 
развертывания камерунского контингента численностью в 120 человек. Трина-
дцатая Ассамблея глав государств и правительств Экономического сообщества 
центральноафриканских государств уполномочила также Комитет послов изу-
чить вопрос о возможной передаче Центральноафриканским экономическим и 
валютным сообществом (ЦАЭВС) оперативной ответственности за многона-
циональные силы ЭСЦАГ. 

21. В контексте реформы сектора безопасности Программа развития Органи-
зации Объединенных Наций (ПРООН) в сотрудничестве с другими партнера-
ми, включая Бельгию, Европейский союз, Францию, Всемирный банк и 
ОООНПМЦАР, также продолжала оказывать поддержку правительству Цен-
тральноафриканской Республики, особенно подготовительному комитету на-
ционального семинара по реформе сектора безопасности, который намечено 
провести по данному вопросу в первом квартале 2008 года. 

22. 9 июля 2007 года ОООНПМЦАР в сотрудничестве с ЦАЭВС способство-
вало проведению в Яунде заседания Исполнительного комитета трехсторонне-
го процесса по проблеме трансграничной безопасности, в состав которого вхо-
дят Центральноафриканская Республика, Камерун и Чад. Участники совещания 
рекомендовали, среди прочего, распространить существующий трехсторонний 
механизм на три других государства — члена ЦАЭВС (Республику Конго, Эк-
ваториальную Гвинею и Габон). Департамент по политическим вопросам со-
трудничает с государствами — членами ЦАЭВС в поддержке этой инициативы, 
содействуя проведению в начале 2008 года конференции ЦАЭВС по проблеме 
трансграничной безопасности. Между тем в сентябре 2007 года в кулуарах 
двадцать шестого заседания Постоянного консультативного комитета Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам безопасности в Центральной Африке, 
проходившего на уровне министров, состоялось обсуждение проблем транс-
граничной безопасности в Центральной Африке; ОООНПМЦАР участвовало в 
этих обсуждениях по просьбе государств-членов. 

23. В октябре 2007 года командующий Силами Европейского союза, которые 
должны быть развернуты на востоке Чада и на северо-востоке Центральноаф-
риканской Республики, чтобы не допустить распространения дарфурского кри-
зиса, генерал Патрик Нэш осуществил ознакомительную поездку в Чад и Цен-
тральноафриканскую Республику. Его обсуждения с заинтересованными сто-
ронами были сосредоточены на подготовке к развертыванию Сил и на связан-
ных с этим материально-технических мероприятиях. 
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 IV. Социально-экономическое и финансовое положение 
 
 

24. 2007 год характеризовался консолидацией макроэкономических результа-
тов, достигнутых в 2006 году. Согласно прогнозам реальные темпы роста вало-
вого внутреннего продукта (ВВП) должны составить 4,4 процента благодаря 
резкому росту экономической активности в связи с постепенным возвращени-
ем частных инвесторов в ряд секторов экономики, в том числе в результате 
реализации строительных и других проектов по восстановлению инфраструк-
туры, финансируемых в основном партнерами по процессу развития.  

25. Предполагается, что состояние государственных финансов существенно 
улучшится в результате осуществления правительством реформ в рамках реа-
лизуемой при поддержке Международного валютного фонда (МВФ) програм-
мы Фонда для борьбы с нищетой и обеспечения роста и программы Фонда 
оперативных средств Всемирного банка для финансирования политики в об-
ласти развития с целью упорядочения государственных финансов за счет 
улучшения сбора налогов и контроля за расходами. В этой связи власти Цен-
тральноафриканской Республики ожидают увеличения сбора налогов, общий 
объем которых превысит установленный на текущий год целевой показатель, 
составляющий примерно 0,2 процента ВВП. В результате этого поступления от 
налогов достигнут самого высокого за период с 2002 года уровня и составят 
85 млрд. франков КФА. 

26. Экономические и финансовые перспективы, как ожидается, также улуч-
шатся в результате продолжающейся поддержки со стороны доноров, результа-
том которой, среди прочего, стало изменение в апреле 2007 года сроков пога-
шения задолженности Центральноафриканской Республики перед членами Па-
рижского клуба. После завершения разработки в июле 2007 года документа о 
стратегии сокращения масштабов нищеты и достижения удовлетворительных 
показателей осуществления программы Фонда для борьбы с нищетой и обес-
печения роста в августе 2007 года Центральноафриканская Республика достиг-
ла в сентябре 2007 года момента принятия решения относительно ее участия в 
Инициативе в отношении долга бедных стран с крупной задолженностью 
(БСКЗ) и поэтому сможет воспользоваться предварительным сокращением 
своей задолженности. Однако этих усилий, хотя и похвальных, по-прежнему 
недостаточно для стимулирования реального восстановления экономики и со-
кращения масштабов нищеты в стране. 

27. В этой связи совещание доноров за «круглым столом», организованное 
26 октября 2007 года правительством Центральноафриканской Республики при 
поддержке Европейской комиссии, Всемирного банка и ПРООН, предоставило 
партнерам Центральноафриканской Республики по процессу развития возмож-
ность объявить взносы для оказания помощи правительству в осуществлении 
его документа о стратегии сокращения масштабов нищеты, который будет слу-
жить основой для осуществляемых донорами программ сотрудничества. В ходе 
«круглого стола» правительство взяло на себя ряд обязательств, особенно по 
улучшению положения в области благого управления, безопасности и уваже-
ния прав человека. 

28. Увеличение международной финансовой поддержки имеет важнейшее 
значение для достижения Центральноафриканской Республикой целей в облас-
ти развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и для решения 
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многоаспектных проблем, которые продолжают негативно сказываться на 
уровне жизни ее населения. Следует, в частности, отметить, что неспособность 
правительства погасить задолженность по внутренним долгам, в том числе за-
долженность по зарплате работников государственного сектора, вызвала до-
вольно бурные манифестации и продолжительные забастовки государственных 
служащих, пенсионеров и студентов. Кульминацией этих событий стало прове-
дение всеобщей забастовки трудящихся 19 сентября 2007 года, что заставило 
правительство развернуть многочисленные силы безопасности. Забастовка бы-
ла прекращена после погашения правительством задолженности по зарплате за 
два месяца и после обещания правительства разработать план окончательного 
погашения задолженности. 
 
 

 V. Гуманитарное положение и оперативная деятельность 
в поддержку развития 
 
 

29. Гуманитарное положение в северо-восточной части страны стабилизиро-
валось после подписания в апреле 2007 года мирного соглашения между пра-
вительством и повстанческой группировкой УФДР. Перемещенные лица про-
должают возвращаться и расселяться в своих деревнях. Число внутренне пере-
мещенных лиц в северо-восточных префектурах Вакага, Баминги-Бангоран и 
Верхнее Котто составляет сейчас примерно 45 000 человек по сравнению с 
первоначальной цифрой в 65 000 человек. Ожидаемое развертывание Европей-
ских многонациональных сил в этом регионе будет способствовать укреплению 
стабильности. 

30. В то же время продолжает ухудшаться гуманитарная ситуация в цен-
трально-северных и северо-западных районах, при этом увеличивается число 
внутренне перемещенных лиц в префектуре Уам-Пенде и продолжаются ожес-
точенные столкновения между правительственными силами и АПРД, особенно 
на крайнем северо-западе в районе Нгаундайе. 

31. Согласно УВКБ, число беженцев из Центральноафриканской Республики 
в Камеруне увеличилось с 26 000 в августе 2007 года до 45 192 человек в ок-
тябре 2007 года. В целом с конца 2005 года свои дома вынуждены были поки-
нуть 318 000 граждан Центральноафриканской Республики. В настоящее время 
число внутренне перемещенных лиц в Центральноафриканской Республике со-
ставляет 197 000 человек, а 98 000 человек нашли убежище в Камеруне, Чаде и 
Судане. Для удовлетворения потребностей перемещенных лиц на северо-
западе страны гуманитарные операции были активизированы. В этой связи в 
октябре система Организации Объединенных Наций открыла общее отделение 
в городе Пава, которое должно содействовать доставке чрезвычайной помощи 
местному гражданскому населению в этом районе. 

32. Детский фонд Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) оказывал 
содействие в осуществлении чрезвычайных проектов в области образования в 
партнерстве с международными неправительственными организациями и ми-
нистерством образования, что позволило примерно 33 000 детей, пострадав-
ших в результате конфликта в северных и северо-восточных районах страны, 
вернуться в школу. ЮНИСЕФ содействовал также демобилизации еще 
150 детей-солдат из УФДР в северо-восточных районах Центральноафрикан-
ской Республики. 
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33. В Центральноафриканской Республике по-прежнему ощущается острая 
нехватка средств для удовлетворения потребностей в гуманитарной помощи. 
По состоянию на 5 ноября 2007 года поступило все лишь 59 процентов средств 
(примерно 53 млн. из ожидаемых 85 млн. долл. США), которые были объявле-
ны в рамках процесса призыва к совместным действиям в Центральноафрикан-
ской Республике. Процесс осуществляется исходя из следующих трех страте-
гических приоритетов: a) защита гражданского населения; b) срочное оказание 
чрезвычайной помощи жертвам конфликта; и с) оказание среднесрочной и дол-
госрочной гуманитарной помощи с уделением особого внимания укреплению 
местного потенциала. 

34. В рассматриваемый период учреждения системы Организации Объеди-
ненных Наций, оказывающие поддержку процессу развития, осуществляли ме-
роприятия в контексте трех направлений сотрудничества, указанных в Рамоч-
ной программе Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в це-
лях развития на 2004–2006 годы для Центральноафриканской Республики. 

35. ПРООН в сотрудничестве с ОООНПМЦАР способствовала организации 
национальных конференций по системе правосудия и средствам массовой ин-
формации, а также восстановлению судов в городах Сибут и Бозум. Она также 
оказывала материально-техническую и материальную помощь, столь необхо-
димую для обеспечения эффективного функционирования демократических 
институтов, таких, как парламент, Высший совет по коммуникациям, Консти-
туционный суд и Комитет по контролю за проведением национального диалога. 

36. В области продовольственной безопасности, помимо наборов, которые 
распространялись в сезон дождей в 2007 году, ФАО приступило к осуществле-
нию программы овощеводства, в рамках которой 21 000 уязвимым домашним 
хозяйствам, включая 6000 хозяйств, члены которых инфицированы ВИЧ или 
больны СПИДом, будут предоставлены семена и сельскохозяйственные орудия. 
Помимо этого, ФАО продолжала оказывать Центральноафриканской Республи-
ке помощь в восстановлении хлопководства. 

37. В области охраны здоровья матери и ребенка Всемирная организация 
здравоохранения (ВОЗ) и ЮНИСЕФ способствовали внедрению новых вакцин 
за счет финансовых средств, предоставляемых в рамках Глобального альянса 
за вакцины и иммунизацию (ГАВИ). В ходе общенациональной кампании вак-
цинации, организованной ВОЗ и ЮНИСЕФ в сентябре 2007 года, была прове-
дена дегельминтизация 115 346 детей в возрасте от 12 до 59 месяцев и 
10 942 беременных женщин, а 65 000 детей в возрасте от 6 до 59 месяцев полу-
чили пищевые добавки с витамином A. 

38. Что касается образования, культуры и коммуникации, то Организация 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) 
усилила поддержку, оказываемую Центральноафриканской Республике, за счет 
открытия оперативного отделения в Банги. Она также продолжала оказывать 
помощь в укреплении школьных программ путем внедрения новых учебных 
планов по ВИЧ/СПИДу, правам человека, воспитанию в духе мира и межкуль-
турному диалогу. ЮНЕСКО также продолжала оказывать помощь средствам 
массовой информации путем создания Дома печати и организации учебной 
подготовки работников средств массовой информации. 
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39. ОООНПМЦАР в лице своей Секции общественной информации продол-
жало проводить информационно-разъяснительные кампании с целью поощре-
ния прав человека и культуры мира, используя для этого радиопрограммы. Оно 
также организовало в тесном сотрудничестве с министерством коммуникаций, 
национального примирения, культуры демократии и прав человека учебные 
мероприятия по различным темам, касающимся мира, включая воспитание 
чувства гражданского долга и вопросы благого управления. Помимо этого, 
ОООНПМЦАР оказывало местным средствам массовой информации, например 
Радио Ндеке-Лука и Радио Нотр-Дам помощь в укреплении институционально-
го потенциала, а также оказывало поддержку усилиям Комитета по наблюде-
нию за национальным диалогом и Национальной студенческой ассоциации. 
 
 

 VI. Положение в области прав человека 
 
 

40. Положение в области прав человека по-прежнему вызывает обеспокоен-
ность, особенно в северо-западных районах страны, вблизи границы с Чадом, 
где столкновения между правительственными войсками, повстанцами и ору-
дующими на дорогах грабителями привели к возникновению серьезного гума-
нитарного кризиса. 

41. Есть все больше оснований полагать, что в Центральноафриканской Рес-
публике существует серьезная проблема безнаказанности, особенно за предпо-
лагаемые злоупотребления и нарушения, совершенные национальными силами 
безопасности, в том числе за пытки, произвольные аресты, суммарные казни, 
уничтожение целых деревень и недобровольные исчезновения и изнасилова-
ния. После совершенных повстанцами нападений национальные силы безопас-
ности часто проводят несоразмерные по масштабам акции возмездия, направ-
ленные непосредственно против групп населения, которые считаются враж-
дебными по отношению к правительству. Следует, однако, отметить, что пре-
зидент Центральноафриканской Республики продемонстрировал намерение 
положить конец этой тенденции, уволив недавно 34 офицера и солдат, обви-
няемых в причастности к таким нарушениям. Однако для эффективной борьбы 
с обстановкой безнаказанности необходимо подкреплять административные 
санкции мерами наказания в соответствии с уголовно-правовым процессом. 

42. Гражданское население по-прежнему является главной жертвой последст-
вий продолжающегося отсутствия безопасности в некоторых районах страны, 
что негативно сказывается на осуществлении основных прав и свобод, особен-
но на доступе к основным услугам, таким, как жилье, продовольствие, меди-
цинская помощь и образование. Именно на этом фоне Международный уголов-
ный суд объявил в мае 2007 года о начале расследования в Центральноафри-
канской Республике с уделением особого внимания преступлениям, предполо-
жительно совершенным в 2002 и 2003 годах, а также о том, что он будет про-
должать внимательно следить за нынешним положением в стране. 18 октября 
2007 года Суд открыл свое отделение в Банги. Присутствие на церемонии от-
крытия главы государства является важной вехой в борьбе с безнаказанностью. 

43. Другим важным событием является проведение 16–20 октября 2007 года 
при поддержке ОООНПМЦАР и Европейского союза национального обзора 
системы правосудия Центральноафриканской Республики. В этом мероприятии 
приняли участие более 400 делегатов, включая судей, судебных чиновников и 
представителей гражданского общества и национальных правозащитных не-
правительственных организаций. Предполагается, что это мероприятие поло-
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жит начало модернизации национальной системы правосудия и повышению 
эффективности ее функционирования. Однако национальный обзор бойкотиро-
вался юристами по той причине, что их не привлекли к организации этого ме-
роприятия. 

44. ОООНПМЦАР тесно сотрудничает с Объединенной программой Органи-
зации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС) в деле защиты прав 
лиц, инфицированных ВИЧ и больных СПИДом, уделяя особое внимание 
борьбе со стигматизацией этих лиц. ЮНЭЙДС намерена побуждать другие уч-
реждения системы Организации Объединенных Наций к учреждению секто-
ральных программ по ВИЧ/СПИДу. 

45. В отчетный период ОООНПМЦАР в сотрудничестве с другими учрежде-
ниями системы Организации Объединенных Наций в рамках всего Отделения 
проводило мероприятия по включению гендерных аспектов во все направления 
деятельности. ОООНПМЦАР оказывало поддержку усилиям правительства и 
женских неправительственных организаций по содействию достижению рав-
ноправия и равенства между мужчинами и женщинами в Центральноафрикан-
ской Республике, в основном путем укрепления потенциала и информационно-
пропагандистской деятельности в соответствии с резолюцией 1325 (2000) Со-
вета Безопасности. Цель состоит в расширении участия женщин в процессе 
принятия решений с уделением особого внимания предстоящему широкому 
политическому диалогу, в борьбе с сексуальным насилием и насилием по при-
знаку пола и в поощрении прав женщин. 
 
 

 VII. Замечания 
 
 

46. Общая политическая и социально-экономическая обстановка в Централь-
ноафриканской Республике, а также положение в плане безопасности остается 
нестабильным. Проблемы, с которыми сталкивается страна, усугубляются со-
храняющимся недоверием между политическими сторонами, повсеместной 
нищетой, отсутствием безопасности в некоторых районах страны, наличием 
серьезных нарушений прав человека, которые характеризуются, в частности, 
нападениями на гражданских лиц, изнасилованиями и другими формами наси-
лия по признаку пола, культурой безнаказанности и широко распространенны-
ми проблемами гуманитарного характера. В этой связи я приветствую тот факт, 
что начиная с августа 2007 года правительство Центральноафриканской Рес-
публики предприняло конкретные шаги с целью борьбы с перегибами со сто-
роны элементов сил безопасности.  

47. Я решительно призываю власти Центральноафриканской Республики и 
другие национальные политические силы, включая гражданское общество, 
урегулировать свои разногласия и незамедлительно включиться в предлагае-
мый широкий политический диалог, с тем чтобы разорвать порочный круг по-
литической нестабильности и насилия в стране. Организация Объединенных 
Наций по-прежнему привержена делу поддержки этого процесса. Я также при-
зываю все вооруженные группы, особенно те, которые подписали мирные со-
глашения с правительством, сложить оружие и двигаться в направлении вос-
становления прочного мира и стабильности в Центральноафриканской Респуб-
лике посредством участия во всеобъемлющем и широком диалоге. Мир — это 
обязательное условие для решения серьезных социально-экономических про-
блем, с которыми сталкивается страна. Я надеюсь, что 2008 год ознаменует со-



S/2007/697  
 

12 07-61320 
 

бой начало нового этапа в рамках широкого политического диалога в интере-
сах всего народа Центральноафриканской Республики.  

48. Я призываю далее все стороны неукоснительно соблюдать принципы и 
нормы международного права, регулирующие ведение боевых действий. Я 
также призываю власти Центральноафриканской Республики взять на воору-
жение более эффективные стратегии для решения проблемы безнаказанности. 

49. Для решения гуманитарных проблем, с которыми сталкивается Централь-
ноафриканская Республика, особенно в районах конфликта, исключительно 
важное значение имеет доступ сотрудников, занимающихся оказанием гумани-
тарной помощи, к затронутому населению. Воздавая должное гуманитарным 
учреждениям, которые занимаются своим благородным делом, особенно в 
весьма сложных обстоятельствах, я, тем не менее, настоятельно призываю все 
стороны, затронутые кризисом, обеспечить беспрепятственный доступ гумани-
тарной помощи к нуждающемуся населению, а также адекватную защиту гу-
манитарного персонала.  

50. Недавно появившиеся и вселяющие надежду перспективы продолжения 
процесса стабилизации и реализации усилий в социально-экономической об-
ласти, особенно итоги Брюссельского совещания за «круглым столом», можно 
сохранить только посредством проявления соответствующей политической во-
ли всеми национальными участниками при сохранении международной под-
держки и в условиях мира. Организация Объединенных Наций будет и впредь 
оказывать поддержку правительству и народу Центральноафриканской Респуб-
лики в их усилиях по достижению прочного мира и мобилизации международ-
ной помощи. Тем не менее основная ответственность за улучшение условий в 
стране лежит на правительстве и народе Центральноафриканской Республики. 
В этой связи я призываю власти Центральноафриканской Республики продол-
жать принимать активные меры по упорядочению государственных финансов и 
обеспечению более высокой степени транспарентности и подотчетности при 
сборе налогов и контроле за использованием государственных ресурсов. В этой 
связи важно продолжать укреплять законность и способствовать эффективному 
управлению посредством поощрения защиты прав человека и основных сво-
бод, а также решительной борьбы с безнаказанностью. Строгое соблюдение 
всеми сторонами соответствующих положений международных документов, 
регулирующих ведение боевых действий, и оперативная реализация итогов на-
циональной конференции по пересмотру системы правосудия в стране станут 
важными шагами в этом направлении.  

51. Я приветствую предложение продлить и укрепить мандат ФОМУК. Я 
вновь воздаю должное Африканскому союзу и Европейскому союзу за их важ-
ную политическую и финансовую поддержку ФОМУК и призываю их и меж-
дународное сообщество в целом продолжать оказывать и расширять поддерж-
ку, с тем чтобы дать возможность ФОМУК распространить осуществляемые 
ими проекты по оказанию помощи в области обеспечения безопасности на всю 
страну.  

52. Я также приветствую активные усилия, которые предпринимаются в на-
правлении развертывания Европейских многонациональных сил в соответст-
вии с резолюцией 1778 (2007) Совета Безопасности в восточных районах Чада 
и в северо-восточных районах Центральноафриканской Республики для защи-
ты гражданского населения, особенно беженцев и перемещенных лиц, и наде-
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юсь, что они будут способствовать снижению напряженности и обеспечению 
безопасности в регионе. 

53. В заключение я хотел бы выразить свою благодарность международному 
сообществу, включая государства и институты, за их непрерывную поддержку 
правительства Центральноафриканской Республики, особенно в таких сферах, 
как развитие и безопасность. Мне хотелось бы также дать высокую оценку 
деятельности моего нового Специального представителя по Центральноафри-
канской Республике Франсуа Лонсени Фаля и его персонала, а также других 
членов страновой группы Организации Объединенных Наций в целом за их 
приверженность делу и самоотверженность при выполнении их жизненно важ-
ных задач зачастую в опасных условиях. Я хотел бы также воздать должное 
моему бывшему Специальному представителю генералу Ламину Сиссе за его 
вклад в деятельность по достижению прочного мира в Центральноафриканской 
Республике.  

 


